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návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 
 	 
	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/42/EÚ z 3. apríla 2014 o zaistení a konfiškácii prostriedkov a príjmov z trestnej činnosti v Európskej únii (Ú. v. EÚ L 127, 29.4.2014) v znení korigenda (Ú. v. EÚ L 138, 13.5.2014)
	1. Návrh zákona č. .../2027 Z. z. o zmene a doplnení niektorých zákonov v súvislosti s prijatím Občianskeho zákonníka 




	1 
	2 
	3 
	4 
	5 
	6 
	7 
	8 
	9 
	10* 

	Článok

	Text
	Spôsob transp.
	Číslo
	Článok
	Text
	Zhoda
	Poznámky

	Identifikácia goldplatingu
	Identifikácia oblasti goldplatingu a  vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu*

	Č: 2
P: 5
	Na účely tejto smernice sa uplatňujú tieto vymedzenia pojmov: 
5. „zaistenie“ je dočasný zákaz prevodu, zničenia alebo premeny
majetku, nakladania s majetkom alebo presunu majetku, alebo
dočasné prevzatie majetku do úschovy či prevzatie kontroly nad
majetkom;
	N
	1
	Čl. CLXXII
§: 26
O: 2
P: b)
	(2) Obmedzujúcimi a zaisťovacími opatreniami sú najmä:
b) zákaz nakladať s určitými vecami,  právami alebo inými majetkovými hodnotami alebo právami,

	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 7
O: 1
	1. Členské štáty prijmú potrebné opatrenia, ktorými osobám
dotknutým opatreniami stanovenými v tejto smernici na účely ochrany
ich práv zaistia právo na účinný prostriedok nápravy a na spravodlivý
súdny proces.
	N
	1
	Čl. CLXXII
§:26
O: 2
P: b) 
	(2) Obmedzujúcimi a zaisťovacími opatreniami sú najmä:
b) zákaz nakladať s určitými vecami,  právami alebo inými majetkovými hodnotami alebo právami,

	Ú
	
	GP-N
	


* Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie:


LEGENDA:
	V stĺpci (1):
Č (Čl.) – článok
O (ods.) – odsek
V – veta
P – číslo (písmeno)

	V stĺpci (3):
N – bežná transpozícia
O – transpozícia s možnosťou voľby
D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)
n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):
Č (Čl.) – článok
§ – paragraf
O (ods.) – odsek
V – veta
P – pododsek (bod)
	V stĺpci (7):
Ú – úplná zhoda
Č – čiastočná zhoda
Ž – žiadna zhoda (ak nie je dosiahnutá ani úplná ani čiastočná zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)
n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka Slovenskej republiky alebo nie je potrebné ho prebrať)





Zoznam všeobecne záväzných právnych predpisov, ktorými bola smernica transponovaná:

1.	Návrh zákona č. .../2027 Z. z. o zmene a doplnení niektorých zákonov v súvislosti s prijatím Občianskeho zákonníka 


* Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie:


Strana 3 z 3

image1.jpg




